Hunter taken to the deer cave

Este hvmket Fayvyét arvyvntvs, makesasvtés, mahokvnts.
isti hamkit fa:yayi:t a:tayantas ma:kisa:sati:s ma:ho:kants
| was going about hunting, someone once said, it was said.

Mont omet fayet arvyisan,
mént o:mit fa:yit a:fayéysa:n
As | was hunting,

eco-ecket 'cucvlke 'séyvpvyepét nanopet akhvyakpét océt omvntvs, pelofv vfopken...
ico-ickit 'cocalki si:yapayipi:t na:no:pit akhayakpi:t 6:ci:t o:mantas 'pilé:fa afé:pkin
| came to a clearing and saw a doe with her little fawns grazing in a clearing commonly found along a wooded area...

Mvn erorvyan, mvn aknanopépet eco-ecke ecucvlke 'séyvpvyusét 'sak-vrépen hehcit...
man ito:taya:n man akna:nopi:pit ico-icki icocalki si:yapayosi:t sakkati:"pin hihceyt
As | approached, | spotted the doe grazing about with her little fawns...

Momusen vyopkit ayit omvyan
moé:mosin ayo:pkéyt a:yéyt o:maya:n
And | crept up on them

cvhecvké 'svmmont oman,
cahicaki: sammont o:ma:n
and felt as though they could see me,

pefatkekut akfullet omen,
pifa:tkikot akfollit o:min
but they didn't run and kept grazing,

vheu vyopkit omikv, vneu ayvyé monket,
anio ayo:pkéyt o:méyka anié a:yayi: monkit
and | kept on creeping closer and closer,

vwolén erorin, eco-ecket okat,
awoli:n ito:#éyn ico-ickit o:ka:t
and as | got near, the doe said,

lepuyopket ometskeko? Mv epuyopkat wihket, mont eccvo wvkehcet avtes! cvkicet omen...

a:ipoyo:pkit o:mickiko:” ma ipdyo:pké:t wéyhkit mént iccad wakihcit a:atis cakeycit o:min
You're creeping up on us, aren't you? Quit creeping up on us, lay that gun down, and come here! she said to me...
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Vyopkvyvté wihket momusen oh-ayit erorin okat,
ayo:pkayati: wéyhkit mé:mosin 6hha:yéyt ito:téyn o:ka:t
So | quit stalking them and walked over to them, and they said,

Pucak-ahyetsken, puncukon vpeyvkeés, cvkicaket omen...
pocakkahyickin poncokén apiyaki:s cakéyca:kit o:min
Go with us and we'll go to our house...

Mométis os, kihcin...
mo:mi:teys 6:s kéyhceyn
All right, | said...

Mon omat, vpéyvkés, mahket,
mé:n o:ma:t apiyaki:s mahkit
Well, then, let's go, she said,

vpeyépen vcak-ayvyvntvs.
apiyi:pin acakka:yayantas
and they started going and | went with them.

[new paragraph]

Mont fullet omeyisan, ékvn-hvoke-rakkot océt omvten,
mont follit o:miyéysa:n i:kan-hawki-takkot 6:ci:t 6:matin
And as we were going along, we came to a big cave,

mvn vwépét fullépet ohkvten eroriceyvntvs.
man awi:pit folli:pit 6hkatin itéteyciyantas
and that is where they had come from, and we arrived there.

Mont eroriceyan, Naket estomen resestem awatskehaks? kihocen...
mont itéteyciya:n na:kit isto:min ‘tisistim- a:wa:ckiha:ks kéyho:cin
And as we arrived, they were asked, Why have you brought someone?

Estonkut omis. Epuyopket omen resawet ohmés, makaken...
istdnkot 0:méys ipoyo:pkit o:min tisa:wit 6hmi:s ma:ka:kin

It's all right. He was sneaking up on us so we brought him back with us, they said.
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Mont omat, likvtétis.
mont o:ma:t Iéykati:téys
Well, let him stay awhile.

Estomvranan omés, cvkicakvntvs.
isté:mata:né:n o:mi:s cakéyca:kantas
Whatever happens will happen, they told me.

[new paragraph]

Momat mv ékvn-hvoke-rakko resecéyeyat mv ofv tat mvn eco estomvkét komvkat mvn wakkepé tayen
mo:ma:t ma i:kan-hawki-takko tisici:yiya:t ma é:fa-ta:t man icé isto:maki:t k6:maka:t man wakkipi: ta:nyin
Now inside the cave we had entered were deer of all kinds lying everywhere,

eco vculvket os komvkat mvn sopakhvtképen hécvyvntvs, makesasvtés, mahokvnts.
icé acolakit 6:s k6:maka:t man sopakhatki:npin hi:cayantas ma:kisa:sati:s ma:ho:kants
obviously old deer, | thought, because | saw they were very grey, someone once said, it was said.

[new paragraph]

Mont omen, mvn vpakit likvyvntvs, makvtés.
mént o:min man apéa:keyt leykayantas ma:kati:s
In that way | came to live with them, he said.

Mon okakat, Fulletvt puncak-vranet onkv mvt punhoyvnehpen, yefulkepvrés, cvkicaken likvyvntvs.
mo&:n oka:ka:t follitat poncakkata:nit onka mat ponhoyanihpin 'yifolkipati:s cakéyca:kin leykayantas
Then they said, It is getting to be time for our get-together, so when that is over, he can return home, they said, and | stayed.

[new paragraph]

Mon ayen mv fulletv makakvté tat oketv cakket os, makakvntvs.
mé:n a:yin ma follitd ma:kéa:kati:-ta:t okita ca:kkit 6:s ma:ka:kantas
Time went by and they said that the time for the get-together that they had spoken of was approaching.

Momat mvt eco hosaklan okahkvt hakvntvs.
mo:ma:t mat icod hosa:kla:n okahkat ha:kantas
What they had been talking about was mating time.

Mon momusen mv vretv makakvté tat momusen cakket os makaket fullvntvs.

mo:n md:mosin ma atita ma:ka:kati:-ta:t mé:mosin ca:kkit 6:s ma:ka:kit follantas
Suddenly one day they went about saying the day had arrived to go.
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Moman kapvn ocetskekut omépekv kapv tat cem pvleyvrés.
mé:ma:n ka:pan 6:cickikot omi:pika ka:pa-ta:t cim- paliyati:s
Now since you don't have a coat, we'll lend you a coat.

Momet 'sekohlikvo escem pvleyvrés, cvkicakvntvs.
mo:mit sikohléykad iscim- paliyati:s cakéyca:kantas
And we'll lend you a headpiece, too, they told me.

Mon mvn okvképekyv, eco-hokté tat hvmkusvnton em ossihocen...
ma&:n man okaki:pika ico-hokti:-ta:t hdAmkosanto:n im- osséyho:cin
So just as they had said, they began to let the does come out one at a time...

Mont eco-honvnwvo hvmkusétan ossihocvnton, momusen hokté tat awihekvntut essumecépen, vpokeyisan...
mont ico-honanwad hamkosi:ta:n osséyho:canton mé:mosin hokti:-ta:t a:wéyhikantot issomici:pin apd:"kiyeysa:n
Then they would let out just one buck, and then the buck would follow the doe and they would disappear together as we sat...

Momusen, Kapv tat yvn kaket os, mahket, avnkahohyen omat,
mé:mosin ka:pa-ta:t yan ka:kit 6:s mahkit a:anka:héhyin 6:ma:t
Then they said, Here is the coat, tossing it to me,

mvt eco-hvrpen okahkvtet avmhohyen vciyit...
mat ico-hatpin okahkatit azamhohyin acéyyeyt
and they had meant a deerskin, so they gave it to me and | put it on...

Mon Heyvn 'sekohlikvo esliket os, cvkihcet, mvo asvmhoyan,
mo:n hiyan sikohléykad isléykit 6:s cakéyhcit mad a:samho:ya:n
And they said to me, Here is the headpiece, and handed that to me also,

mvt eco yvpe estvmahet omen okhohyvtet,
mat ico- yapi istama:rhit 6:min okhdhyatit
and it was some wonderful antlers that they had lent me,

mvo 'svmhohyen mvo estvmahen 'sekohlicit, vm etetahket onmen...
maod samhdhyin mad istama:rhin sikohléyceyt am- ititdhkit Shmin
and | put all of this finery on and was ready...

Momusen hokté tat avm ossicvranet vm punayet okat,
md:mosin hokti:-ta:t a:am- osséycata:nit am- pona:yit o:ka:t
Then, as they were going to let the female out, they talked to me, saying,



Fayvlket tayet ont omis fulletv mvt cakképet omépekv,
fa:yalkit ta:nyit 6nt o:méys follita mat cakki:pit omi:pika
At this time there are many hunters, but the get-together is approaching,

fuliyén hoyané viket omeétok,
foléyyi:n hoya:ni: alnkit o:mi:to:k
and we always do it until everything is done,

mvt momvranet ont os.
mat mé:mata:nit 6nt 6:s
so we will this time, too.

Momen heyv kapv cem paleyat vcayécét eshueretskvrés.
mo:min hiya ka:pa cim- pa:liya:t aca:yi:ci:t ishoytickati:s
Now you must take care of this coat we are lending you as long as you wear it.

Momen Cvrahohekon kont hére mahén éyvketécé héret aret ometskvrés.
mo:min cata:hohiko:n ként hi:nti ma:hi:n i: yakiti:ci: hi: nfit a:tit omickati:s
And take care that you don't get shot.

Momen hvtvm heyv hokté cem ossicvraneyat eco-honvntake étv sasat 'secepenkviécetvn komet orén escetepohoyvrés.
mo:min hatam hiya hokti: cim- osséycata:niya:t ico-honanta:ki i:ta sa:sa:t 'sicipinkali:citdn k6:mit oti:n iscitipo:hoyati:s
And again there are other young bucks out who will want to take away from you this female we are sending out and who will fight you for her.

Momis cémeu estofvn 'Svcvpenkvlécekon kont orén cémeu ietepoyet esaret ometskvrés, cvkicet...
mdb:meys ci:mid istd:fan 'sacapinkali:ciko:n kdnt oti:n ci:mid a:itipo:yit isa:tit omickati:s cakeycit
But you will not want anyone to take her from you and you will fight back, they told me...

Momen tayen vm punayet cvmomehcet...
mo:min ta:nyin &m- pona:yit camomihcit
And they spoke much to me...

Momusen eco-hokté tat avm ossihohcen,
mé:mosin ico-hokti:-ta:t a:am- osseyhdhcin
And then they let the doe out for me,

momusen vneu vcohsihohcen vtehkehkit 'sayvyat momusen mvn vcak-arin omvyisan,

md&:mosin anié acohseyhdhcin atihkihkeyt sa:yaya:t moé:mosin man acakka:téyn o:mayéysa:n
and | was allowed to come out and went right behind her, and as we went awhile,
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mvn momepvranen okephoyen, eco-honvnwvt vrépvtés komvken 'svcvfaccet omépat
man mo:mipata:nin okipho:yin ico-honanwat ati:pati:s k6:makin 'sacafé:ccit omi:pa:t
just as | was told would happen, a buck came out from somewhere and came to meet me,

mv hokté 'sarvyan 'svcvpenkvlécetvn eyahcen...
ma hokti: sa:taya:n 'sacapinkali:citan iyahcin
and he wanted to take the female | had away from me...

Momusen mvt momet ont on omat estetepoyetskvrés mahket, vm punahohyet omépvnkeky,

md&:mosin mat mo:mit 6nt 6:n o:méa:t istitipo:yickati:s mahkit am- pona:hohyit omi:pankika
And then because they had told me that | should fight back if that happened,

momusen vneu ietepoyit omit,
md&:mosin aniod a:itipo:yéyt o:méyt
| fought back

mvo iesem vkoslvyé viket omit...
mao a:isim- akoé:slayi: alkit o:méyt
and seemed to be getting the better of him every time...

Esvrépit omvyvnkan, pvhcé mahé vikusen hoyvnéceén,
iséti:péyt 6:mayanka:n pahci: ma:hi: alnkosin hoyani:ci:n
As we were passing through tall grass,

Nake tat estohmé ont os kont omvyat,
na:ki-ta:t istéhmi: 6nt 6:s ként o:maya:t
| thought, Something is not right,

estomé 'svm momat ercepétkvyan,
isto:mi: sam- mo:ma:t itcipi:tkaya:n
and as soon as | sensed it, coming to an abrupt stop,

'tetan avm vrotakkuehcet ayusin resvcvwikehpet ohmen wakkin...
'tita:0n a:am- atotakkoyhcit a:yoséyn 'tisacaweykihpit 6hmin wé: nkkeyn
| felt a hard blow that brought me down and I lay there...

Momusen entakhakv estvmahet vrépet omehpvtet esvcohsvyaklet 'svcaret,
md:mosin intakha:ka istama:rhit ati:pit omihpatit isacohsaya:klit saca:tit
It had been [a buck] with a huge rack of antlers and he stood straddling me,
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momusen vm vsatehpet, kapv tat, momusen vncvwehpet momusen esvkuyiket
md&:mosin am- asa:tihpit ka:pa-ta:t mé:mosin ancawihpit mé:mosin isakoyéykit
and he tore my coat, took it from me, moved away with it,

mv kapv tat & feképpican erhuyirit vyépvyvntvs, makesasvtés.
ma ka:pa-ta:t i:n fiki:ppeyca:n ithoyéytit ayi:payantas ma:kisa:sati:s
and as he stood there shaking it out, | departed, someone once said.[13]

[new paragraph]

Momen vyépvyat arit mv ékvn-hvoke-rakko erorin oman,
mo:min ayi:"paya:t a:téyt ma i:kan-hawki-takko ito:téyn o:méa:n
And as | was going | came to the big cave

mv kapv vm palé fullvté tat vpoképen erorvyvntvs.
ma ka:pa am- pa:li: féllati:-ta:t apo:ki:npin ito:tayantas
and arrived where the ones who had lent me the coat were sitting.

Mon okat, Kapv tat cencvwephoyehaks? makaken...
mé:n o:ka:t ka:pa-ta:t cincawiphd:yiha:ks ma:ka:kin
And they asked, Was your coat taken from you?

Vncvweépet omhos, kicin...
ancawi:pit 6mhd:s keycéyn
It was taken from me, | said...

Hvtvm cem pvleyvreé tis os, cvkicakisat, momusen hvtvm kapv tat vm pvlhohyen momusen hvtvm ayvyvntvs makvtés.
hatam cim- paliyati:teys 6:s cakéyca:kéysa:t mé:mosin hatam ka:pa-ta:t am- palhéhyin mé:mosin hatdm a:yayantas ma:kati:s
We'll lend you another, they told me, and they lent me another coat and again | continued on, he said.

[new paragraph]

Mont arin mv vretv ocaké makakvté tat hoyvnvké poken fullén
mont a:téyn ma atita o:ca:ki: ma:ka:kati:-ta:t hoyanaki: pé:kin folli:n
And | was still there and the get-together that they spoke of was over

sulken retohkvlkaket fullen nanopet akhvyakpé oklanakusan akfullen...
solnki:n 'titohkalka:kit follin na:no:pit akhayakpi: okla:na:"kosa:n akfollin

and a great many came together and were grazing in the fresh green clearing...
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Nake tat estos komésko omét on omis omé ont
na:ki-ta:t istd:s kd:mi:sko: 6:mi:t 6:n 0:méys 6:mi: ént
Though it appeared everything was all right,

here mahet éyvketécvyét arvyét omvtétat nanopkvn 'svm vhéret oklanakan vcvnokset 'sak-arin,
hiti- ma:hit izyakiti:cayi:t a:tayi:t 6:mati:ta:t na:ndpkan 'sam- aht:fit okla:na:ka:n acano:ksit sakka:féyn
| always watched myself, but | became greedy grazing on the fresh green grass,

hvtvm atvpockathvtvm vm vrahhet resvcvwihket...
hatdm a:tapd:cka:t hatdm am- atahhit tisacaweéyhkit
and then a shot caught me on the side and knocked me down...

Hvtvm mv kapv vm pvlhoyvté tat hvtvm vncvwehpet
hatdm ma ka:pa am- palhd:yati:-ta:t hatdm ancawihpit
Again the coat that they lent me was taken from me

hvtvm mv kapv vncawat étan 'sahyet feképpican,
hatdm ma ka:pa ancéa:wa:t i:ta:n sahyit fiki:ppeycéa:n
and again the one that took my coat moved away and shook it,

hvtvm erhuyirit vyépvyat vrépit,
hatam ithoyéytit ayi:npaya:t ati:npeyt
and again | got up and left,

hvtvm mv cuko arvyvté ervlakvyan,
hatam ma coké a:tayati: itala:kaya:n
and again | came to the place where | had been living,

hvtvm kapv tat cencvwephohyehaks? cvkicen...
hatédm ka:pa-ta:t cincawiphdhyiha:ks cakeycin
and again they asked, Was your coat taken from you?

Vn cvwépet omhos, kicin...
an- cawi:pit &mha:s keycéyn
It was taken from me, | said...

Mon omat mucv tat tayépés ométok yefulkepetskvres.
mé:n 0:méa:t moca-ta:t ta:yi:pi:s o:mi:to:k 'yifolkipickati:s
Well, this time is enough: you may now return home.
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Tayen kapvn punyvmahkuecétt ometskekv, vyepvcecvs cvkihocet omvnken...
ta:nyin ka:pan ponyama:hkoyci:tt o:mickika ayipaccas cakéyho:cit o:mankin
Because you have wasted so many of our coats you must go, they said to me...

Momusen Vyépetskés cvkihohcet omet
mé:mosin ayi:picki:s cakeyhohcit o:mit
Then they told me, You may leave,

avcohsihohcen...
a:acohseyhdhcin
and they put me out...

Momusen ervtépvyat arit mv eco vyopkvyé esarvyé eccv wvkécvyvté mv ékvnv kérrusvyé monkat ométok
md&:mosin itati:paya:t a:téyt ma icd ayo:pkayi: isa:tayi: icca waki:cayati: ma i:kana ki:ntosayi: ménka:t o:mi:to:k
Then as | was on my way back, | remembered the country where | had stalked the deer and had laid my gun down,

erorvyan mv eccv tat lekwépvtét wakképvten...
ito:taya:n ma icca-ta:t likwi:pati:t wakki:patin
and when | got there, the gun was still there and very rusty...

Eresehpit arit vyépvyat vncuko hakusat erorit omvyis,
itisihpit a:téyt ayl:paya:t ancoké ha:kosa:t ito:téyt o:mayéys
| got it and as | neared my house,

cvhonecepé hakeétt vrépvyvtét omépvtétok,
‘cahonicipi: ha:ki:tt ati:payati:t omi:pati:to:k
| knew that | had become wild going about,

cuko ervlakvyat cvpenkalét svoké hayvyvntut,
coko itéla:kaya:t capinkali:t sawki:- ha:yayantot
and coming home, | was scared and snorting,

taské hayvyéto estomis mv arvyvté omét vrvko tayet omis omiky,
ta:ski: ha:yayi:to istd:meys ma a:fayati: 6:mi:t atéko: ta:yit o:méys o:méyka
and | tried to jump but could not as | used to,

taské hayit arit estomvko tayet arit fekhonnvyvntvs, makesasvtés, mahokvnts cé.
ta:ski:- ha:yéyt a:téyt istd:nmako: ta:yit a:téyt fikhonnayantas ma:kisa:sati:s ma:ho:kants cf:
| could not go about as before, | tried to jump and could not, and so settled down, someone once said, it was said.
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